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Ό Ρεθύμνιος ποιητής Μαρίνος Τζάνε Μπουνιαλής aφιερώνει στόν Φραγκίσκο 
Καλομάτη δύο στίχους aπό τή Φιλονεικία Ρεθύμνου - Χάνδακα: 446, 23-24: 

Τόν Καλομάτη τόν Φραγγιά πάλιν σoiJ λέγω 'κεϊvο, 
δίχως δασκάλου μάθησι ν πώς έΟγαλε τiι Tfjνo1• 

Πολλοί μελετητές τής Κρητικής Λογοτεχνίας aσχολήθηχ<ιν μi· τιΊν έρμηνεία τόJν 
στίχων α'ότών2, ώστόσο ώς σήμερα τό αϊνιγμά τους παρέμενε ϊίί.ι•το. Ιlρwτος τό 1921 
ό Στέφανος Ξανθουδίδης aμφισοήτησε τήν ορθότητα τής παρϊιι"ιοοη; τού χωρίου 
τοίτηνο τής 'Ενετικής εκδοσης καί διόρθωσε τή λέξη τοίτηνο σέ τό Ζήvο, διατυπιίι
νοντας τήν aποψη δτι ό Φραγκίσκος Καλομάτης ήταν ό ποιητής τής τραγω5ίο.ς 
Ζήvωv1. 'Η διόρθωση τού Ξανθουδίδη εδωσε τροφή γιά υποθέσεις σχετικ� μέ τόν 

* Τό σί1ντομο αvτό &.ρθρο ό.ποτελεί πρόδρομη παρουσίαση είJρύτερης μελέτης, πού θά δημο
σιευθεί μαζί μέ τήν εκδοση τών σχετικών πηγών στό περιοδικό Θησαυρίσματα. Θά ηθελα νά 
έκφράσω τίς θερμές ευχαριστίες μου στήν καθηγήτριά μου στό Πανεπιστήμιο Κρήτης κ. Χρύσα 
Μαλτέζου, ή όποία μοϋ ύπέδειξε τό θέμα καί μού παραχιί>ρησε μεγάλο μέρος τού ύλικού στό 
οποίο οασίζεται η μελέτη αι'Jη'�. Εvχαριστώ έπίσης θερμά τόν καθηγητή τού Πανεπιστημίου 
Κρήτης κ. Νίκο Παναγιωτάκη γιά τήν καθοδήγηση πού μού παρείχε στήν έρευνητική μου έργα
σία. 

1. Άγ. Ξηρουχάκη, Μαρίνου Ζάνε, Κρητικός Πόλεμος. Φιλονεικία τού Χάνδακας καί τού 
Ρεθύμνου, Τεργέστη 1908, σ. 588, 446, 23-24. 

2. Λεπτομερής παρουσίαση τών ό.πόψεών τους θά δοθεί στήν έκτενή μελέτη μας. 
3. Στ. Ξανθουδίδη, Διορθωτικά εtς τά Κρητικά δράματα, Byzantinisch - Neugriechische Jahr

biicher, 2 (1921), σ. σ. 66-67, - Τού tδιου, Μελετήματα. 'Επιμέλεια Νικολάου Παναγιωτάκη -
Θεοχάρη Δετοράκη, Ήράκλειο 1980, σ. 194. 
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ποιητή τού Ζήvωvα, aφού aλλωστε ό aπόηχός τους εφθασε &ς τίς μέρες μας4. 
Σήμερα δμως μετά τίς τελευταίες ερευνες τού Σπύρου Εvαγγελάτου τό 1969, εlναι 
οέοαιο δτι ό ποιητής τής τραγωδίας Ζήvωv εlναι Έπτανήσιος, πιθανότατα καθολι
κός ίερωμένος, πού παραμένει aνώνυμος5. 

Μέ τήν έρμηνεία τών παραπάνω στίχων καί τό πρόολημα τής παράδοσής τους θά 
ασχοληθούμε στή συνέχεια, aφού δμως θά δώσουμε προηγουμένως λίγα στοιχεία 
γιά τή ζωή τοϋ Φραγκίσκου Καλομάτη, στόν όποίο καί aφιερώνονται. Γιά τήν 
ϋπαρξη τού Φραγκίσκου Καλομάτη fiταν γνωστές &ς τώρα δύο μαρτυρίες. Σύμφωνα 
μέ τήν πρώτη τού Μαρίνου Τζάνε Μπουνιαλή, ό Φραγκιάς (συνηθισμένο ύποκορι
στικό τού ονόματος Φραγκίσκος στf1ν Κρήτη), fiταν οέοαια Ρεθύμνιος καί πιθανό
τατα ποιητής. Ή δεύτερη μαρτυρία εντοπίστηκε πρόσφατα στόν κώδικα διαθηκών 
καί δωρεών Reg. 217 τού Έλληνικού 'Ινστιτούτου Βενετίας6. Στόν Κώδικα αιJτό 
μαρτυρείται μεταξύ aλλων καί r1 διαθήκη τού «Francesco Calomati governator», τού 
ετους 1682. 

Λαμοάνοντας ύπόψή τίς παραπάνω δύο μαρτυρίες καί σέ συνδυασμό μέ τά νέα 
στοιχεία πού Εφερε στό φώς ή ερευνα στά Κρατικά 'Αρχεία τής Βενετίας καί τό 
Παλαιό Άρχείο τού Έλληνικού 'Ινστιτούτου, προχωρήσαμε στή ταύτιση τών δύο 
προσώπων κυρίως χάρη στά κοινά στοιχεία πού συγκέντρωναν δσον &φορά τή γενέ
τειρα, τήν ήλικία καί τό πατρώνυμο. 'Επιπλέον ή αποκάλυψη τών τηνιακών σχέ
σεων καί τού δεύτερου προσώπου διέλυσε καί τήν τελευταία επιφύλαξή μας γιά τήν 
ταύτισή τους. 

Μέ οάση λοιπόν τά στοιχεία πού συγκεντρώσαμε ό Φραγκίσκος Καλομάτης, γιός 
τού Ματθαίου, γεννήθηκε στό Ρέθυμνο γύρω στά 1619 καί ή διαμονή του εκεί μαρτυ
ρείται &ς τό 1645. Γιά τήν οικογενειακή του ζωή γνωρίζουμε δτι εlχε δύο γιούς, τόν 
Ματθαίο, πού εγινε καθολικός ίερέας, καί τόν Βαρθολομαίο, ό όποϊος δέν aπο
κλείεται νά ταυτίζεται μέ τόν ζωγράφο Bartolomeo Calomato, πού μαρτυρείται τήν 
'ίδια εποχή στή Βενετία7. Άδελφός τού Φραγκίσκου μαρτυρείται σύμφωνα μέ τίς 
πληροφορίες τών εγγράφων ό Βαρθολομαίος Γ', μητροπολίτης Ήρακλείας (1668-
1687)8. 

Εlναι οέοαιο δτι ό Φραγκίσκος μετά τήν κατάληψη τού Ρεθύμνου (Φθινόπωρο 
1646) κατέφυγε ώς πρόσφυγας πιθανότατα aρχικά στόν Χάνδακα καί κατόπιν στό 
Portogruaro, πόλη τής επικράτειας τής Βενετίας. Λόγω τής κοντινής aπόστασης τής 

4. 'Α. Ν. Νενεδάκη, Μαρ{vου Τζάvε Μπουvιαλή, Ό Κρητικός πόλεμος (1645-1669), 'Αθήνα 

1979, σ.σ. 160-165. 
5. Σπ. Εuαγγελάτου, Χρονολόγηση καί τόπος συγγραφής τού «Ζήνωνος» καί ερευνα γιά τόν 

ποιητή του, Θησαυρίσματα 5 (1968), σ.σ. 177-203. 

6. Μ. Ι. Μανούσακα, 'Ο κώδικας διαθηκών καί δωρεών (Reg. 217) τού 'Ελληνικού 'Ινστιτού-

του Βενετίας (1563rl763), Μνήμη Γεωργίου Α. Πετροπούλου, 'Αθήνα 1984, σ.144. 

7. L.Lanzi, Storίa Pίttorίca dell' Ita/ia dal Rίsorgimento delle belle arti fin presso al fine del 

XVIII seco/o, τόμ. 2, Μιλάνο 1823, σ. 158. Τού t:διου, δ. π., τόμ. 6, σ. 38, Βλ. επίσης Nouvelle Bio-

graphίe UnίverseJJe, τόμ. 7-8. Παρίσι 1854, σ. 248. 
, 

8. Τά οιογραφικά στοιχεία τού προσώπου αυτού παρέμεναν aγνωστα ώς σήμερα. Μνεια του 

γίνεται μόνο ατόν κατάλογο τών μητροπολιτών Ήρακλείας ολ. Ε. Κουρίλα, Heraclea Sacπι. 

τεύχ. Β', Βιογραφικός κατάλογος μητροπολιτών Ήρακλείας, 'Αθήνα 1958, σ.σ. 150-153. 
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πόλης αuτής από τήν Βενετία, ήταν εiJκολη ή επικοινωνία του μέ τήν εκεί <Ελληνική 
Κοινότητα τής όποίας είχε φροντίσει νά γίνει γρήγορα μέλος. <Η παρουσία του στά 
οιολία τής <Ελληνικής 'Αδελφότητας τής Βενετίας μαρτυρείται ηδη από τόν Μάρτιο 
τοϋ 16479. Στό Portogruaro είχε μόνιμη κατοικία καί εζησε &ς τό ετος θανάτου του 
τό 1682, ώστόσο επειδή ύπηρετούσε (ος governatore στή οενετσιάνικη στρατιωτική 
διοίκηση' δέν εμενε διαρκώς εκεϊ: παρά μόνο κατά τό τελευταϊ:ο διάστημα τής ζωής 
του, δταν πιά είχε λήξει ό χρόνος ύπηρεσίας του. 

Τούς σταθμούς τής στρατιωτικής του σταδιοδρομίας κρίνουμε σκόπιμο νά ανα
φέρουμε πολύ συγκεντρωτικά εδώ, γιά τό λόγο δτι τό εργο πού δημιούργησε ό Φρα
γκίσκος Καλομάτης καί γιά τό όποίο τόν μνημονεύει ό Μπουνιαλής, δπως θά φανεϊ: 
στή συνέχεια, είναι προϊόν τών εμπειριών καί τών εντυπωμένων στή μνήμη του 
παραστάσεων από τόν τομέα αuτό τής ζωής του. 

Καταρχήν ύπηρέτησε ώς governatore στό Ρέθυμνο, πιθανότατα ήταν governatore 
della fortezza ω. Κατόπιν ελαοε μέρος, ώς επικεφαλής μιάς όμάδας μισθοφόρων (100 
fanti italiani forestieri) πού είχε οργανώσει ό ϊδιος μέ δικά του εξοδα, στήν ύπερά
σπιση τού Χάνδακα κατά τή διάρκεια τής όποί�ς σέ κάποια συμπλοκή τραυματί
στηκε οαριά. Ύπηρέτησε επειτα ώς governat01·e καί sopraitendente στήν Τηνο11. 
Σύμφωνα μάλιστα μέ μαρτυρία πού aντλούμε από πληρεξούσιο τού ϊδιου είχε σπίτι 
μέσα στή φορτέτσα τής Τήνου12, δπου καί θά κατοικούσε. Κατόπιν ύπηρέτησε στήν 
Κέρκυρα. Μετά τή συνθήκη τού 1669 μεταξύ Τούρκων καί Βενετίας, uπηρέτησε στή 
Δαλματία στά οχυρά το'Ο. Trau ( σημ. Trogir) καί τού Spalato ( σημ. Split), στίς θέσεις 
μάλιστα αuτές ελλείψει μηχανικοu οχυρώσεων εκτελούσε καθήκοντα aναπληρωτη 
μηχανικού. Κατόπιν uπηρέτησε στήν Terra Ferma στό όχυρό τού Orzί Νονο της διοι
κητικης περιφέρειας τοϋ Bergamo ώς τό 1678. Άπό τό ετος αuτό εμεινε χωρίς απα
σχόληση στό Portogruaro καί δπως ό ϊδιος σημειώνει στό κείμενο τής αϊτησής του 
πρός τή Βενετική Πολιτεία γιά επαναπρόσληψή του στή στρατιωτική διοίκηση13, 
κατασκεύασε κατά τό 'ίδιο διάστημα τρία προπλάσματα γιά τίς πραγματικές φορτέ
τσες τοu Spalato, τοu Orzi Νονο καί τής Τήνου καθώς καί ενα ακόμη γιά μιά l.δανική 
φορτέτσα14. 'Ιδιαίτερα από τά προπλάσματα αuτά μάς ενδιαφέρει εκεϊ:νο πού 
Εφτιαξε γιά τή φορτέτσα τής Τήνου. Μέ δάση τήν πληροφορία αuτή οί σχέσεις τού 

9. 'Ελληνικό 'Ινστιτούτο Βενετίας, Παλαιό 'Αρχείο, Reg. 10 (1647-1665), φ. 101. 
10. Γιά τό άξίωμα τού goνernatore στήν Κρήτη ολ. Άσπ. Παπαδάκη, 'Αξιώματα στή Βενετο

κρατούμενη Κρήτη κατά τόν 160 καί 170 αίώνα, Κρητικά Χρονικά 26 (1986), σ. 102 καί σημ. 2, 
σ. 104-116. 

11. Γιά τό aξίωμα τού sopraitendente στήν Τήνο ολ. 'Ι. Δ. Ψαρά, Ή Βενετοκρατία στήν Τήνο 
τήν εποχή τού Κρητικού Πολέμου (1645-1669), Διδακτορική διατριοή, Θεσσαλονίκη 1985, σ.σ. 
79-80. 

12. Archiνio di Stato di Venezia, Atti Notarili (Ν. Velano ), b. 13565, φ. 105r-v. 
13. Α. S. V., Senato Terra, f. 1023 (Giugno1682), κείμενο τής αϊτησης μέ χρονολογία 6 'Ιουνίου 

1682. 
14. Λεπτομερής περιγραφή τού προπλάσματος τής ίδανικής φορτέτσας δίνεται ό.πό τόν \:διο 

τόν Φραγκίσκο Καλομάτη σέ επιστολή του πρός τόν Gioνanni Battista.Dona, (ολ. A.S.V., Arch. 
Priνeto Dona, (Riva di Biasio), ο. 36, mazzo Χ η0 9, λυτό εγγραφο επιστολής μέ χρονολογία 15 
'Ιουλίου 1682. Βλ. επίσης τό κείμενο αίτησής του (Α. S. V., Senato Terra, δ.π.). 
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Φραγκίσκου μέ τή νησο Τηνο, πού είχαν προκύψει λόγω της ύπηρεσίας του έκεί, 
τώρα στερεώνονται. Ένώ μαζί μέ τήν αποκάλυψη τού εργου πού δημιούργησε ό 
Φραγκίσκος καί πού χωρίς άμφιοολία πιά δέν ήταν &.λλο άπό τό πρόπλασμα τού 
φρουρίου της Τήνου, άποδεικνύεται καταρχ�ν ή ορθότητα τής παράδοσης τού 
χωρίου τοίτηνο τής Ένετικής εκδοσης, ένώ καταρρέει όριστικά ή &.ποψη τού Στεφ. 
Ξανθουδίδη. Ό Φραγκίσκος Καλομάτης, λοιπόν, οuτε τήν τύχη είχε νά είναι ποιη
τής οuτε τό Ζήνωνα εγραψε. 

Προοαίνοντας στή συνέχεια σέ μιά έρμηνεία τών στίχων τής Φιλονεικίας 446, 23-
24, πιστεύουμε δτι ό Μαρίνος Τζάνε Μπουνιαλής γιά λόγους μετρικης οικονομίας 
δέν μνημόνευσε άναλυτικά τί είχε δημιουργήσει ό Φραγκίσκος Καλομάτης γιά τήν 
Τήνο. 'Άλλωστε μέ οάση τίς πληροφορίες πού μπορέσαμε νά συγκεντρώσουμε δέν 
μαρτυρείται νά εlχε συνθέσει ό Φραγκίσκος κάτι &.λλο γιά τό νησί της Τήνου έκτός 
άπό τό πρόπλασμα τού φρουρίου του. 

'Εξετάζοντας κατόπιν τήν συχνότητα χρήσεως τού ρ. ογάνω15 άπό τόν Μπουνια
λή, διαπιστώσαμε δτι τό ρ. άπαντά &.λλες δύο φορές στό μέρος της Φιλονεικίας. 
Στόν στ. 446, 13-14: 

Ίωάνν' Ά νδρέα Τρώϊλον με χάραις θενά πλύνω 
γιατi Ι§ογαλε κ' ετύπωσε τον ρήγα Ροδολίνο16. 

Τό ρ. ογάνω προσάπτεται έδώ στόν ποιητή-δημιουργό τού «Ροδολίνου», τόν 
'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρώϊλο καί χρησιμοποιείται σαφώς μέ τήν εννοια τού συγγρά
φω17, έφόσον διαφοροποι�ίται ή σημασία του από τό αμέσως έπόμενο ρήμα ετύπω
σε. Μέ οάση τή χρήση τού ρ. ογάνω καί τή σημασία του στό στίχο γιά τόν Τρώϊλο, 
πιστεύουμε δτι ό Μαρίνος Τζάνε Μπουνιαλής τό χρησιμοποιεί στό στίχο γιά τόν 
Φραγκίσκο Καλομάτη δχι οέοαια μέ τήν ιδιαίτερη εννοια τού συγγράφω (γιατί δέν 
πρόκειται γιά ποιητικό εργο), αλλά μέ τήν εννοια τού κατασκευάζω, δημισυργώ18

, 
έφόσον άφορά πρόπλασμα φορτέτσας. Τό δίχως δασκάλου μάθησιν τό Εγραψε ό 
Μπουνιαλής γιά νά δηλώσει δτι ό Φραγκίσκος κατασκεύασε τό πρόπλασμα χάρη 
στό εμφυτό του τάλαντο καί τήν αντίληψη πού απέρρεε άπό τήν επαγγελματική του 
πείρα, χωρίς νά εχει σπουδάσει ειδικά τήν τέχνη αυτή. 

Στά παραπάνω θά πρέπει νά συμιι::ληρώσουμε δτι δέν αποκλείεται ακόμη τό ένδε
χόμενο ή μνεία τού Μπουνιαλη νά μήν αφορούσε αυτό καθαυτό τό πρόπλασμα τής 
φορτέτσας τής Τήνου, άλλά κάποιο κείμενο, πού ϊσως νά είχε γράψει ό Φραγκίσκος 
άναφορικά μέ τό πρόπλασμα καί εtδικά γιά τήν παρουσίασή του, πού εγινε στό Κολ
λέγιο. Στήν περίπτωση αυτή τό ρ. Ι§ογαλε θά εχει καί πάλι στό στίχο 446, 24 τή σημα
σία τού συνέγραψε19. 

15. Γιά τίς σημασίες του ρ. Όγάvω ολ. Έ. Κριαρά, Λεξικό τής Μεσαιωνικής Έλληvικής 
Δημώδους Γραμματείας, Τόμ. Δ', Θεσσαλονίκη 1975, σ.σ. 78-84. 

16. Άγ. Ξηρουχάκη, δ.π., σ. 588, 446, 13-14. 
17. 'Ε. Κριαρά, δ.π., σ. 84, έρμηνεία 33: συγγράφω, συνθέτω. 'Ενώ γιά τή δεύτερη φορά πού 

απαντά τό ρ. σέ προηγούμενο στίχο τής Φιλονεικίας (Άγ. Ξηρουχάκη, δ.π., σ. 586, 8), μέ τή 
σημασία του: «φέρνω στή ζωή, αναδεικνύω πρόσωπα», ολ. του ιδιου, δ.π, σ. 81, έρμηνεία 15γ. 

18. του ιδιου, δ.π., σ. 81, έρμηνεία 15α: δημιουργώ, σχηματίζω. 
L9. Τr'1ν ύπόδειξη α�Jτή οφείλω στόν καθηγητή του Πανεπιστημίου Κρήτης κ. Στυλιανό' Αλε-

ξίου. 
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Είναι οέοαιο πάντως δτι τό :;τρόπλασμα γιά τή φορτέτσα τής Τήνου θά είχε εντυ
πωσιάσει περισσότερο aπό τά άλλα τούς 'Έλληνες τής Βενετίας μετά τήν παρου
σίασή του καί γιά τήν επιτυχία άλλωστε αuτή πού θά γνώρισε δικαιολογημένα θά 
μνημόνευσε ό Μπουνιαλής τόν Φραγκίσκο μεταξύ τών άλλων επιφανών συμπατριω
τών του. Δεδομένου μάλιστα δτι ό χρόνος κατασκευής τού προπλάσματος τοποθε
τείται μεταξύ τών ετών 1678-1680, ή προσθήκη τών στίχων άπό τόν ποιητή γιά τόν 
Φραγκίσκο Καλομάτη στή Φιλονεικία Ρεθύμνου - Χάνδακα θά εγινε κατά τό ϊδιο 
διάστημα (1679-1681) πού πρόσθεσε καί τούς στίχους γιά τόν μητροπολίτη Φιλαδελ
φείας Γεράσιμο Βλάχο20. 

20. Γιά τόν προσδιορισμό τού χρόνου Όλ. Ν. Μ. Παναγιωτάκη - Α. Ι. Vincent, Νέα στοιχεία 
γιά τήν 'Ακαδημία τών Stravaganti, Θησαυρίσματα 7 (1970), σ. 68, ύποσημ. 60. 




